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Създаването и развитието на българската журиалистика и публицистика

40--70-те г. на миналия век са неразривно свързани със задачите н целите на нацио-

валновъзродителното движение. Историческите повели на тази епоха поставят пред

печата отговорни идеологически, политически и организаторски задачи -- формира-

RC на единно национално съзнание, развитие на новобългарската просвета и куд-

тура, борба за независима църква, противопоставяне на асимилаторските домогва-

шия, разобличаване на политическото и икономическото потисничество. Въпреки това

мама вестник или списание от този пернод, които да He са отворили страниците си

за събитията по света. Още в свосто зараждане периодичният печат се превръща

във врата на поробена България към останалия свят, през която до национална-

та духовност достигат примери и идеи, виушаващи исторически оптимизъм и на-

дежди за свободно бъдеще. Същевременно това е сдинственият „дипломатически

презставител“, чрез който забравеният български народ издига глас за дналог с пра-

вителства и народи от всички континенти.

Всички възрожденски вестници притежават външиополнтически рубрики, в които

с публикуват разнообрази. матернали 9a национзалноосвободителните борби

гругите народи, за дипломатическите и военните стълкновения в Европа и света. Ис-

креното съпричастие и подкрепата на българската възрожденска преса за справедли-

Bata борба на народите против робството н тиранията е публицистичен израз ка

традиционния. демократизъм и интернационалната чувствително на нашия народ. Но

интересът към международната подитика почти винаги е тяспо свързан с българск
Te национални нитереси, със съзнанието, че политическите или въоръжените кон-

фаикти na световната арена неизменно рекошират и върху българската историческа съдбг.

tee

Axo трябва формално да се разграничат миогопосочиите функции ца външно”
толитическата. публицистика, на предеи план излиза мейната информативио-осведо-

мителна роля, която допринася за разширяване на духовния н политическия кръгозор

на българина, за формиране па неговата обществена култура н поведение. На prope

място възниква въпросът за целенасочения характер на външиополитическите статии,

прегледи, коментари. Днес може да ни удивлява фактът, не възрожденските пссте

никари -- редактори, преводачи, публицисти -- първенци в своето патриотично по-

прище, са притежавали такава историческа далковидност и политически способности.

По както се вижда от външните отдели на най-добрите възрожденски вестници, пре-
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водните и оригиналните матернали в тях са подчинени на целенасочен идейно-темати-

чен подбор. В тях неизменно присъствува асоциативен или директно-съпоставитедеа

елемент, чрез който големите проблеми на световната политика се „приземяват“ и

доближават до аналогични български проблеми, а в много случаи и пряко се отъж-

дествяват с тях. Тази моделираща функция на възрожденската публицистика има

важна идеологическа и практическа стойност, защото това е пътят, по който се.

привнасят в българската политическа практика новаторски идеи и модели на 06

шществено-политическо мислене и действие. Не по-малко важна е емоционалната 11

тонираност на публицистичните матернали, внасяща в тях елемент на оценка, на а!

тивна позиция спрямо коментираните събития.

Тези жанрови характеристики на възрожденската периодика очертават свосо5-

разието на „българската отвореност към света“, отличаваща се с любознателност,

с дълбоко хуманно и иитернационално чувство и гстовнсст да се опознаят н въз-

приемат чуждият духовен опит и знания. Обособени в жапрово-тематична цялост,

зъншиополитическите материалн на страниците па възрожденския печат са култуо-

по-исторически феномен с огромно социално, националнопсихологическо и ссте-

тическо auavenne, Проучванията на този обемен изворов материал биха очертал

подробно характера, проявите и жанрово-художествената специфика на взаимното

проникване между българския регион и общочовешкото духовно пространство, както

и значението на това проникване за усксряване и развитие на соцналните и култур-

ни процеси в българското общество през втората половина на XIX в.

ene

Настоящата статия е опит да се проследи присъствието на Испания в духов-
мия и политическия климат на Българското възраждане, осъщественос посредиичест:

вото на журналистиката. „Испанската тема“ във възрожденския периодичен печат

се оформя от информации, политически коментари, статии и очерци, поместени в 18
вестника, излизали през 40--70-те г. на миналия век.

Интересът към Испания както в европейската, така и в българската преса е
продиктуван OT големите социални н политически сътресения, KONTO преживява тази.

страна през целия XIX в. Пет революции и две граждански войни са събития, които.
разтърсват не само Испания, но и международния политически климат в цяла Es-
ропа. Испания е сред страните, за които XIX в. се оказва епоха на прелом и смяна
на обществено-икономическите формации. Мъчително и кръвопролитно тя излиза от
феодализма и APOCTUNA католицизъм н тръгва по пътя на капиталистическото си раз.
витне. Демократичните иден на Великата френска революция бавно, но сигурно си
пробиват път през бастиона на най-деспотичния абсолютизъм в Европа. Испанският
XIX в. представлява невероятно динамична и противоречива картина на политически
преврати. и контрапреврати, на граждански войни н народни въстания — едно бурно,
вулканично разместване на социалните пластове. В тази страна wa резки социално

конфликти склонността към крайности се проявява както в националиня характер,
така и в обществения живот. Испанският народ излиза от средновековната си летар-
тия и проявява нсудържима политическа активност, като само в продължение на

70 г. заличава от страниците на своята история трима крале и инквизицията, за па
обяви през 1973 г, първата испанска република и дори секция и:
ционал. (1868).

Отзвукът от героичните и упорити борби на испанците против мракобесието
на католическата реакция и феодализма достига и до България и заема определеко
място във формирането па българската политическа идеология благодарение ца от-
зивчивостта и рефлексивността на възрожденската. преса. Именно тя въвежда пнс-
панската тема в духовния живот на българската нация не само като актуален.
политически интерес, но и като съзнателно търсене на историко-типодогична близост
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чежду ворбите Ha двата народа. Това ни задължава Да проследим някон от най-
значителните изяви на публицистичната проза, свързани с опознаването на испанския.
народ и неговата историческа съдба.

В рамките на една статия не с възможно да бъде обхванат огромният обем

от коментари, очерци, бележки за Испания, намерили място във възрожденските
вестници. Затова настоящето изследване ще се ограничи само върху най-представи-

тедните издания на българския културно-политически център в Цариград — „Цар
градски вестник“, „България“ и „Македония“ н върху вестник „Дунавска зора“, из-

даван в Браила от 1867 до 1879 г. Логическото, историко-кронологическото и идейно-

естетическото развитие на испанската проблематика продължават в периодиката на

революционната емиграция във Влашко и най-вече в колосите на националната пи

журналистика „Свобода“, „Независимост“ и „Знаме“, за които е необходимо само-

стоятелно проучване на по-високо ниво.

Българската читателска аудитория се запознава с далечна Испания най-напред

чрез „Цариградски вестник“, основан от Иван Богоров през 1848 г. в Цариград. Пър-
зите информации за живота в Испания имат ограничен осведомитеден характер. По-

редният класов сблъсък между крайната легитимистка реакция и привържениците

на умеренил конституционализъм от едробуржоазната партия „Модерадос“ вестни-

кът представя като „дворцова комедия“ и интриги на дворцовата камарила!, комен-

тирайки всъщност външносъбитийния пласт на социалните процеп в страната.

Информативно-обективистичният характер на прегледите за Испания се запазва и през

следващия период, когато „Цариградски вестник“ отразява Четвъртата испайска

революция от 1854--1856 г. Коментарите за кръвопролитните барикадни боеве в

Мадрид и нападението на кралските палати на 18—19 юли 1854 г. ue могат да

достигат до революционния характер на събитията, до изводи, обобщения изобщо не.

се достига?. Но все пак българският читател може да разбере, че с изгонването на

кралицата-майка Кристина се разклащат устоите на седна вековна монархическа

система, че на историческата сцена излиза масова стихийна сила — народът на Ис-

пания. В жанрово отношение прегледите на „Цариградски вестник“ пе излизат

вън рамките на информацията и не се домогват до публицистичен сфект. Липсата

на задълбочен политически анализ е лесно обяснима в първоначалния етап от раз-

витието. на българската журналистика, която все още черпи сведенията си от вест-

Ъъщците, излизащи в турската столица, с отсъствисто на професионален опит и за-

вършен политически мироглед на нейните сътрудници.

„Цариградски вестник“ не може да даде рсално отражение на мащабите и
същността на Четвъртата испанска революция, но затова пък записва първия факт

в историята на испанско-българските литературни отношения, Както е известно,

тук за пръв път се въвежда практиката на литературните подлистници, в ко
ито се.

публикуват преводни и оригинални художествени съчинения с историческо, сант

ментално или дидактическо съдържание. На 19 януари 1857 г. във вестника е по-

местена следната обява: „Получили сме превод на нравоучителна испанска повест

от r-ua Евстатия Х. Попова, бебревенина, Който пише, че е превел и друга една

много полезна книга“ (6p, 312).

Тъй като става дума за първия български книжовник, проявил интерес към

произведение на испанската литература, ще посочим кратки биографични дании за
vero, Евстатий Хилендарски Попов-Моллов е роден в с, Беброво Еленско, н е за-

| Цариградски вестник, г. В, 1849, 6p: 49, 59, 74.

2 1854 г., 7. ХП., бр. 185.
г Tipo vo eee на българската журналистика. Т. I. С., 1976, с. 70.

133



вършил Духовната академия в Петербург. След завръщането си от Русия работи като
учитед, но активно се занимава н с книжовна дейност, сътрудничи редовно на ца-

риградските периодични издания, Обяви за негови преводи има н в Каравеловия

вестник „Независимост“ (14. FV, 1873, бр. 30).

Повестта, за която ce съобщава, е поместена в 12 иепоследоватедни Ороя ка

„Цариградски вестинк“ — от 314 до 341. Българският превод явно, с направен от

руското it издание, косто личи от големия брой русизъм в лексикалния състав на

произведението. Не се споменава нищо за испанския автор или за руския преводач.

За заглавие е използувано жанровото определение, така че за биографията на тази

литературна творба знаем твърде малко.

Сюжетът се изгражда около типична любовна интрига, проследяваща лукавото

поведение на equa испанска девойка спрямо нейните обожатели, като накрая ко-

варството it с разкрито и измамена се оказва самата тя. Нравствената тенденция,

ложена в идейното съдържание на творбата, накрая прераства в назидателство и

Mopasen дидактизъм. C идейно-тематичната си определеност „Испанска правоучи.

телна повест“ се включва в потока ua битоописателната и дидактична проза, прите-

жаваща свое място и роля в литературния развой през Възраждането,

Като се има предвид, че това е първото съприкосновение иа българската чите

тедска публика с произведение на испанската литература, по-голямо значение придо-

биват познавателните качества на тоорбата, а тя предлага богата картина на ис-

панския бит и прави. Възрожденският читател получава знания за испанската ne-

тория по времето па кралете Фил Пон Филип ПП; походите за потушаване 1

въстанията в Нидерландия н Фландрия се вплитат в съдбата героите на повест

та. Понятия от испанската география отвеждат българина в непознати географски
ширини. Много може да се научи за социалното битие на испанския идалго, за на-

родните обичаи и обществен морал. В повестта присъствува неповторимата испанска
корида, както и сдин религиозен ритуал -- подстригване на монахиия, Специфичната

испанска атмосфера на любовта с тайни срещи в мрачни катедрали, с неудържнуа

ревност и покъртитедни страдания се преплита с нежен звън на арфи и драма-

тични нощни преследвания. Автентичпо е предаден прелестиият испански пейзаж със
строги очертания па манастирски цитадели сред красиви портокалови граднии, Така

освен моралното поучение българинът е получил възможиост да се пренесе в сдна
непозната, вълнуваща страна, да почувствува колорита на испанския характер.

В повествуванието са включени и пълните текстове на любовните писма. между
главните герои Исабела и Александър. Образец на изискан стил, с деликатност и
дълбочина на чувствата те вероятно са обогатили този дял в българския еписто-
ларен жанр както в стилно-изразно, така и в емоционално отношение, Езикът и
стилът на повестта притежават изящество и лекота, но са дисхармонирани в н-
вестна степен oT наличието на много русизми в превода. Сюжетната линия е пре-
дадена интригуващо и занимателно, в изграждането на образите е вложена пснхо-
логическа проникновеност. Или освен нравоучителен смисъл испанската. повест, от-
печатана в „Цариградски вестник“, има и познаватедно, литературноисторическо и
Художествено значение. Включването it в духовиата. орбита на възрожденския чита-
тел разширява границите на неговата литературна култура. Като литературноисто-
рически факт „Испанска нравоучителна повест“ бележи първото проникване на пс-
панско художествено произведение в България, тъй като предхожда с две години
превода на „Внукът на г-на Санча“ от Сервантес, отпечатан в сп. „Български Knut
Жжици“ през 1859 г.в

+ М. Стоянов. Българска възрожденска книжнина, T. LC. 1957, с. 95,, Цариградски вестник, г. VII, 1857, 12. I], бр. 314,
Вж. Велчев, Рецепцията на Сервантес в българската литература. —Проблеми на сравнителното литературознание. C., 1978, ¢ 91
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в.

През ноември 1859 г. Испания обявява война на Мароко с цел да завладее

териториите между мароканските градове Сеута и Тетуан. Пълна хроника на тази

война може да бъде извлечена от колоните на вестник „България“, издаван в Ца-

риград от пламенния обществен и политически деец Драган Цанков. В края на

1859 и началото на 1860 г. в рубриката „Политически изглед“ и в „Малкия лисг“.

на „България“ са публикувани 12 големи информационни материала и много лако-

нични съобщения, в които се проследяват дипломатическите н фронтовите перипетии

на тази завоевателна война.

Ив „испанския аспект“ на външнополитическия си обзор този интересен бъл-

тарски вестник създава своеобразен политико-психологически прещедент, с каквито

е тъй богата историята на журиалистиката през Възраждането. „България“ с op-

ган на. католическата пропаганда, дейно ратуващ за уния на българите с Римо-

католическата църква. Това би могло да се приеме като една от причините за за-

спленото внимание към събитията в една от могъщите цитадели на католицизма —

Испания. Във вестника са публикувани подробни сведения за Испанско-мароканската

война от обявяването it през ноември 1859 г. до капитулацията на Мароко през

март 1860 г. Цитирани са дипломатически ноти и прокламации, информации за во-

енните действия на фронта u отзвука им в Испания и в европейския печат. В уши-

сон с този подчертан интерес GH трябвало да се очаква, че привърженикът на кат

лицизма в българското антифанариотско движение ще го акламира и па воейпата

арена, ще приветствува завоевателния поход на испанското католическо войнство

против мюсюлманските племена на Мароко. Но внимателният прочит на материа-

дите, отнасящи се до Испания, създава съвсем превратни впечатления За политическия

и нравствения обективизъм на в. „България“ н неговия редактор Др. Цанков. Публи-

цистът сравнително рядко взема думата за собствен коментар на събитията, но проя-

вява своята морална и политическа справедливост по косвен път -- чрез обективен

редакторски подбор на коментари, осветляващи мароканската кампания от раз-

дични гледни точки и защищаващи различни становища. Така в полемиката заста-

ват противоположни мнения, а това предоставя на българския читател възможност

за размисъл, за избор на собствена позиция в противоречивия свят на голямата по-

литнка. Защото „България“ публикува пе само нападателните ултиматуми на ис-

панското правителство, в които се търсят и намират мотиви за отмъщение на

„осквернената испанска чест“, но и примирителните и отстъпчиви отговори на
 Mapo~

канския владетел”. След като агресията вече е започнала, в „Политически изглед“

се появяват сведения не само за успехите, но и 3a затрудненията на испа
нската

войска на Африканския континент, за опозиционните настроения в самата Испания.

В редица съобщения се говори за извънредните мерки против печата и свобо
дата

ва сдовото и събранията, с които испанското правителство се старае да задуши аи-

тивоенните протести в страната. Българският журналист също се присъединява към

песимистичните прогнози относно резултатите от тази завоевателна война, споде-

дяйки критичното мнение на компетентната европейска преса, че „Испания е пред-

приела един тежък бой, следствието на когото не може да ся предвиди. 8 Твърде.

сдържано, дори нронично е отношението и към прокламациите на генерал Лео-

полд О"Донел, целящи да отслабят и демобилизират ожесточената съпротива на араб-

ските племена, като им се обещава зачитане на вярата и обичаите. Коментаторът

ва „България“ язвително заключава: „Тая прокламация е доволна да направи по-

вече впечатление връх испанцити, нежели връх мароканцити, като за много прич

7 България, г. 1, 1859, 18. 1X, бр. 34.
7 ра Малък лист, г. I, 1859, 9. XII, 6p. 37.



ни не ще можат да разумеят това Говорение.“ Зад непринудения скептицизъм 14

този текст прозира дълбоко изстраданият български политически опит, преживял из.

мамни надежди и горчиви разочарования, свързани с пустословието на хатишерифа

и хатихумаюна. Ненапразно вестник „България“ няма какво да каже в похвала

ли в подкрепа на испанската армия в нейния труден поход към мароканския град

Тетуа, Напротив, в почти всички материали преобладава интересът към героичната

съпротива на мароканците. Вестникът, носещ името на своята поробена родина, не

може да не оцени горещия патриотизъм на един народ, сражаващ се в защита па

отечеството си: „Любопта към отечеството н към вярата въоръжили. сичките ръце“ —

топа с признанието на. българския публицист за правото па маврите да отстоя

с кръв свободата си и своята земя от нашествепиците.

Много са коикретиите примери, доказващи уважението към упоритостта и мъ-

жествената храброст на мароканците, загиващи по пътя за Тетуан и в планината

Монте Негро, Вестникът пести оценките си за изнурепите победители, по успя

да създаде вълнуваща представа за саможертвата и героизма на мароканския и:

под в борбата му против колонизаторите, По този начин публицистиката на в. „Бъл-

гария“ се домогва до целенасочено въздействие, съответствуващо на национално-

психологическите задачи на Българското възраждане — не чрез пристрастие към ка-

толическа Испания, а чрез преклонение към нейните жертви органът на българската

уния. защищава идеята за въоръжената борба против поробителя и вгражда в съ-

нанието на своите сънародиици примера на героичната саможертва в името па сво-

Содата и отечеството. Красноречиво свидетелство за това е дори най-лаконичният

текст:

„Испанският поход ся следува с голяма деятелност и от двете страни. Маро:

канците ся бият с нечута дързост и ся увират дору до устата на топовете и пред-

почитат да умрат, нежели да ся предадат.“ „Деятелност“, както съобщава вестин

кът, проявяват и двете страни, но не с намерил за необходимо да опише подви-

га и усилието на испанските воици, претърпели големи лишения и Жертви в тази

несправедлива война.

Така изявеното отношение KM испанско-мароканското стълкиовение говори

твърде много за професионалните и морално-политическите характеристики на публи-

циста във вестник „България“ — навлизайки в моралната сфера па междуна-

родната политика, той преодолява своите религиозни пристрастия и коикретин по:

дитически цели и потвърждава историко-типологичните и психологическите сходства

между народите, борещи се за национална независимост. Спрямо неутралитета на

„Цариградски вестник“ позицията на „България“ към испанските претенции в Афри-

ка е крачка напред в развитието на българската политическа мисъл, която започва

да проявява по-активно, аналитично отношение и зрелост в подхода си към между

народните отношения.

see

Най-пълно и многостранно отражение на испанската действителност постига

вестник „Македония“, издаван и редактиран от бележития патриот, поет и публи-

цист Петко Р. Славейков в Цариград (1866-1872). Във вестника na Славейков въз-

рожденската публицистика се домогва до върховите си изяви както по отношение

Ma логическия анализ на събитията, така и с разнообразието на жапровите форми.

„Македония“ е пример за модерси информационеп седмичник. Външиополитическата.
му рубрика се води с висока журналистическа култура, с компетентност и емоцио-

нална сдържаност. Диалогът на „Македония“ със световната политика се осъщест-

з България, Малък лист, г. 1, 1860, 20. 1. бр. 38.
9 Редовна притурка на България, г. 1, 1860, 5p. 19
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Май на много високо ниво. Неговите прегледи и статии по международни въ

проси идват от най-авторитетни официални издания на европейския печат. Сред

тях са имената на вестниците „Таймс“, „Морнинг пост“, „Фигаро“, „Курие ли

Франс“, „Импарспад“, „Конститусионед“, „Еидепаидаис Geax, „Дарио“, „Патри“ и

иного други. В повече от 43 броя вестникът успява да създаде релефна картина на
Петата испанска революция от 1868 г., която премахва господството на абсолюгна-

та монархия и католическата реакция и налага конституционадно управление на

сараната в духа на восино-буржоазната демокрация,

Този бурен период от испанската история е отразен в разнообразни жанрови

форми — очерк, памфлет, политически календар, статни, коментари н съобщения.

В сравнение с останалите български вестници, издавани в Цариград по това време

(„Право“, „Време“, „Турция“), „Македония“ не се задоволява само с кратките поли-

тически информации, Стремежът да се даде пълна характеристика на събитията, да

се. разкрият тяхната социална същност и международен отзвук, да се съотнесат те

към обществено-историческото развитие на цялото човечество налага използуването

на различни публицистични форми.

Tl. Р. Славейков възлага на външнополитическия преглед ролята на първосте-

teen пропаганден. фактор. Затова, дори да приемем твърдението на Светослав Ми-

даров!, който отрича участието на Славейков в международния O630p на вестиика,

He подлежи на съмнение фактът, че цялостният облик, стилът и направлението на

този раздел също носят отпечатъка на неговата организаторска мисъл и редакторск

дар. П. P, Славейков ие само дава идеите и насоките на статиите, KONTO поръчва

на своите сътрудинци, но редактира и конструпра всеки оригинален или преводен

изтериал, цялостно организира и оформя тази представителна рубрика на вестник

„Македония“.

Под външната обективност на информациите в „Политически изглед“ ясно се

хунствува категоричната гражданска позиция на публициста и редактора, проличава

субективиият избор и отношението към враждуващите класови сили в Испания. Ва

raneto на собствена политическа идея н нейната емоционалиа защита определено се

изявяват в матернала „Прочитаме в „Курие Франс“? Сведенията за насплията па

кралското правителство срещу Кортесите и опозицията предизвикват гиевен протест

и страстна защита на свободния глас на народа: „Свободният печат ся спре и публи-

цистите, заобиколени като диви зверове, преследвани с ярост, пе намериха друго

средство, за да избягнат смъртта и прангата, освен да побягнат в Италия и Фран-
uns, Но това угнетение на вестиикарството, което се забележва във всичките деспо-

тически правителства, е достигнало в Мадрид най-висока степен“ Няма основание

да се съмияваме, че за публицистичния патос на текста допринася и развълну-

ваният протест на българския журналист. Редакторът на „Македония“ непрекъс-

нато е угнетяван от също такова „деспотическо правителство“, той и неговите съ-

Трудници неведнъж. са изпитвали тежестта на турската пранга. Словото на „Курие

дьо Франс“ се докосва до актуални български явления, разобличава пе само 
тира“

зията в Испания, но насилието и диктатурата като метод и форма на властта,

Но асоциациите с. българската действителност we се внушават само по косвен

път. Напълно свободен в избора на журналистически похвати, след цитиране на

„Курие дьо Франс“ Славейков преминава към директна аналогия н
а непанската 10-

антическа ситуация с борбата на българите против уннатското движение, во
дено от

Драган Цанков, Съвсем целенасочено той отъждествява произволит
е и жестокости”

Те на пепанския католицизъм с облика на католическата редигия въобще, за да на-

несе удар върху униатската пропаганда в България. Повод за това предоставя cr;

тия от българин униат, поместена в „Курие д"Орнан“, подканяща българите да при

и Писмо на Св. Миларов до Спас Вацов. BHA, ф. 112, a. е. 163.
13 Македония, г. Г., 1867, 1. IV. бр. 18.



католицизма като вдинствен път към честито бъдеще. Твърденията На униата, че к4-
толиците са „пазнтели на светлината“, че образование съществува само в грани-

ите на католицизма, В. случая се оказват в пълно противоречие със сведенията на

обективния източник — вестник „Курие дьо Франс“. Така компрометирането на про-
тивоцародната идея става възможно благодарение на сполучливо намерения журна-

дистически подход. Бихме могли да кажем, че международната рубрика на „Маке-

дония“ е истинско поле за публицистично творчество, но трябва да се има предвид,

че усъвършенствуването на журналистическите форми не е самоцел, а функция па

идейната доминанта на политическите материали. Публицистичното майсторство в

случая произтича от историческия подход към фактите, от широтата и демократизма

на редакторския мироглед, косто позволява да се конкретизира и използува чуждият

политически опит За целнте на българското възродително движение.

Година и половина по-късно публикациите по испапския въпрос вече имат чс:

но определен характер. Коментаторът не се позовава Ha миецията па чужди евро-

пейски вестници, а смело заявява собствено становище по обсъжданите проблеми.

Чрез многобройни акламации на испанската буржоазна революция вестникът откри:

10 се присъедниява към приятелите n доброжелателите на прогресивните сили з

Испания и заклеймява враговете на свободата. И тъй като „Македония“ ce опре-

деля като „вестник за народа“ и действително е най-разпространеното периодично:

издание през Възражданетой, то съвсем естествено може да се приеме, че чрез не

българският народ изразява своята морална подкрепа и съчувствие към борещия се

испански народ. Притеснен духовно и политически, възрожденският българин надмог-

ва собствените си неволи и намира сили да съпреживее страданията и надеждите

на другите народи. Но като се присъединява и възвисява до пламтящата орбита на

социалните борби в Испания, той изгражда за себе си нови правствени и обществени

идеали. Или публицистичното слово на „Македония“ е изпълнило своята задача, och

ществявайки обратимата връзка между българския духовен кръгозор и общочовеш-

ките стремления за свобода и демокрация.

През 1868 и 1869 г. социално-политическите конфликти в Испания рязко ce
изострят. Избухват масови въстания на народа и милицията в Мадрид, Барселона,
Валсисия под ръководството на демократи и републиканци, Против монархията ис

Бурбоните се обявява и част от армията начело с геисралите Прим, Серанои Топете.
След победата им при Алкохеа (30. 1Х. 1868 г.) кралица Изабела е принудена да
абдикира н властта преминава в ръцете на Либералния съюз. Този исторически.
акт е последван от рязка политическа диференциация на испанското общество, от

изостряне на социалните конфликти и икономическа криза. Създават се първите ма-

сови професионални организации на испанския пролетариат (1,2 мли.), образувана е.
първата испанска секция на Интернационала под непосредственото ръководство ва

Пол Лафарг и Ф. Енгелс (Барселона, 1869 г.) Новата конституция дава редица 6yp-
жошзнодемократични права и свободи — всеобщо избирателно право, свобода He

печата, на събранията н асоциациите, граждански брак и зачитане на вероизповеда“
нията. Но не задоволява напълно политическите искания на крайните леви репу-
Сликанци -- „непримиримите“, които се вдигат на въоръжена борба за кантонално

самоуправление, UNTO неукротимите сепаратистки тенденции на баските. Против буг-

жоазното правителство на Серано отново се организира карлисткото движение, кое:

то в продължение на шест години води кръвопролитна партизанска война. Четите

на дон Карлос УП, домогващ се до испанския престол, получават силна подкрепа
от международната реакция и от Ватикана, които разчитат на това движение 32

0 Вж. Македония, г. II, 1868, 18. XI, 5p. 36.
“ Вж: Coun Баева. Дневникът nap. „Македония“— В: Лит. архив,т. 1,с.80.
© Вж. История XIX-ro века. My, 1939, т А Z св),a. Vil; Испания 1808—1917 тъ My 1987 аи еби Ye Всемирная история, М. |
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възвръщане позициите на монархията и католицизма в Испания. Новият овществен

порядък се дестабилизира и от вътрешните междуособици между многобройни по-
литически групировки -- федералисти, прогресисти, кантоналисти, деви. репубдикании
и бакунисти. Едрата търговско-промищлена буржоазия. търси изход от кризисното
положение в политически компромис с поземлената арнстокрация".

Тези бурни обществено-исторически процеси в Испания предизвикват тревожен

иштерес в целия свят. Българската публицистика в лицето на в. „Македония“ взема.

сктивно участие в обсъждането Ha испанските проблеми и по този повод публи-

кува няколко големи. статни, Първата от тях е преведена от гръцкия вестник „Нео:

логос“ и носи заглавие „Испанските работи“. Статията пресъздава политическата ат-

хосфера в Испания и отчаяните мерки на кралската институция да задушн народ-
ните вълнепия. В. стилово-езиково отношение този. материал с постижение на ху-

дожествената публицистика. Използувани са метафорични образи, сравнеция, napo,

ногразговорни изрази, динамичии акценти. Художествената образност с подчинен

Ha основната публицистична идея н цели да внуши по емоционално-образен път,

че репресивните мерки на испанския престол не могат да предотвратят обективния

Ход на историята. Статията убедително внушава идеята, че „в епохата на днешната

цивилизация“ абсолютната монархия е отживял анахронизъм. В. политическия пре-

лед на същия брой“. се описва зиамето на оунтовниците и девизите, изписани на

него — „Да живее спободният. народ! Долу Бурбонците! Съюзение!“

Tl. Р. Славейков издава своя вестник в сърцето на Турската империя, под не-

престанното наблюдение и притеснение от страна на султанската цензура и нейните.

шпиони. Известен общественик и творец, водач па лявото крило на движението за

църковна независимост, той е принуден да спазва формална лоялност към турската

власт, ако иска да продължи обществено-политическата си дейност в полза на своя

народ. Лишен от възможността пряко да пропагандира въоръжената борба като

средство за освобождение на народа от робството и тиранията, той намира косвен,

но не по-малко ефикасен начни да въздействува върху чувствата и мисълта и

своите съвременници, да ги накара да се възхитят от мъжеството и свободолю:

бисто на испанския народ и съвсем естествено да ce замислят и за своята пера

достна политическа съдба. Според нас това са съображенията на Славейков да от-

печата в своя вестник статията на атинския „Неологос“ в разгара на ожесточената

борба между българи и гърци по църковния въпрос. За големня български журна:

лист в случая по-съществена се оказва възможността да използува антимонархи-

ческата насоченост на статията, да се содидаризира с революционните девизи на

XIX в. издигнати от испанския флаг на борбата. И да реализира соцналнопсихо-

логическата HM моделираща мисия на своето журналистическо дело.

Пример за гражданската доблест на в. „Македония“ и на неговия издател с

публикуваната в края на 1869 г. преводна статия от в. „Конституспонел“ -- „Испа-

пия“8. Тя се отличава със задълбочен анализ на идейните програми на враждува-

щите класи в Испания и с безпощаден разобличителен тон спрямо враговете на ре-

волюцията — клерикали и легитимисти. Промените в Испания са видени в диалек-

тическата им връзка с основните хуманни и политически принципи на спохата, конто

обединяват в непрестанно разгъваща се орбита освободителните борби на всички

народи. Логическите н емоционалните акценти на превода доказват, че българският

преводач и журналист е съотнасял политическата философия и бунтовния патос на
този материал и към историческата съдба на своя народ, че го включва в числото на

тези народи, които „трябва да засвидетелствуват, че са узрели за свобода и уставен
живот“ — и как, ако не като последват примера на борещите се испанци.

16 Copetckan историческая. зициклопедя. М, 1965, 418--427,
1? Македония, г. пи 1868, 20. VII, бр. 34.
в Пак tam, г. If, 1869, 7. XII, бр. 25.



Публицистични материали като ТОЗИ са истинска школа: за българската Жури.
листика и без съмнение са оказали влияние за нейното израстване и професионални:

зиране, Основание за това твърдение намираме не само в политическата прозорли-

вост и иитернационалния дух на статнята, но и в експресивната стилистика, в която

се вместват елементи на народопсихологизъм, народна > фразеология и“ ударни

сентенции като тази: „Реакцията иска да употреби оръжието на свободата, за да

yOue съпсем свободата“, художествени компоненти на високата публицистика,

които срещаме по-късно във вестниците на Любен Каравелов и Христо Ботев.

В рамките на „Политическо обозрение“ от 7 януари 1869 г. в „Македон

се появява и оригинален политически коментар, посветен на Испания. В него се про-

следява робската участ на испанския народ под господството на абсолютизма, дове-

ла го до неизбежната алтернатива „Или да падне и да се зарови в немий гроб на

забравянието, или да потъпче несиосната станала вече За него династия.“ Hectux-

ващите въстания на испанците за промяна на обществения строй тук се предста-

BAT като „прекрасно гледище“ и „возрождение“. Изобщо целият материал е наситен

със своеобразен публицистичен лиризъм — в него са казани най-хубавите думи

за качествата на испанския народ, тук е изразено българското преклонение пред

„патриотическото сърце“ и героичните дела на испанците, които с много усилия и

жертви доказват, че безвъзвратно е OTMHHAAA епохата на упизителното робство. Ха-

рактерната славянска емоционалност навлиза в публицистиката чрез богат набор от

спитети — испанският народ е „славен“, образован, знаменит, „с рицарско сърце“, a

„пемий гроб“, „столп на свободата“ и др. са художествено-метафорични емблеми

на испанската действителност. Есеистичният подход в първата част преминава в

трезв исторически апализ във втората, Испанската буржоазна революция се pas

глежда в контекста на световния революционен процес, като отглас и продължение

wa Великата френска революция от 1789 г. След като съпоставя отношението на мо-
нархическа Европа, надигнала се да задуши първата революция на Европейския ма-

терик, с факта, че 80 г. след нея новата испанска власт е призната от почти всич-

ки правителства и държави, авторът идва до заключението за непрестанния възход в

идеологическата и политическата сфера на обществените отношения, Способността.

на българския коментатор да изследва явленията процесуално обаче се принизява.
от мирогледното му псумепие да обхване специфичните социални, исторически и на-

ционални особености на двете годемн революционни събития, раздалечени не само
във времето, но и по отношение на своя обхват и съдържание.

Жанровото разнообразие на публицистиката в „Македония“ се обогатява н от
самостоятелен очерк със заглавие „Нещо за Испания“. Авторството е неопреде:

депо, само на едно място в текста се вмъква лаконичеп израз „казува историкът

Аридт“. Нестабилните смислово-синтактически връзки в очерка дават основаине да
се предполага, че е превод на подбрани части от по-голямо съчинение. Размислите

за социално-икономическото състояние на народа са съчетани с апология на испан-

ския национален характер, отличаващ се с гордост, независим. дух, свободолюбие.

и мъжество. Историко-географските сведения за главните испански области са 06:
дъхнати от романтично, възторжено чувство. Може да се каже, че с този очерк 8
българската представа за света трайно се обособява — многолик и загадъчен, ст:
стен и горд -- силуетът на древната испанска земя, Силното емоционално въздейст-
вие се дължи на белетристичната непринуденост и на лиричната струя в разказа.

Неудържимото желание да бъде предаден чарът на тази страна и читателите— е:
cial eesti ee Spe красота на нейния народ е ситуирано и в сине

рка. Повелителното наклонение на миогобройните
тлаголи звучи меко и подканящо, гостоприемно и приласкаващо създава илюзията.

9 Македония, г. III, 1869, 7. Т., бр. 29# Пак там, г. П, 1868, 12, хо 5p. 50.
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за пътуване, за постъпателно осезаване и зримо докосване до духа и материята па
Испания:

„Минете Пиринейските гори, стъпете на паметниците на испанската култура,
пючудете ся на нейните изящности, пригледайте този тежкийт человек, подмесси,
така да го кажем, от благост, честност, тогоз человека, истинскийт испанец, Идете.

още да видите празниците, игрите, гибкостта на тялото и драголибността на движе-

нията му, почудете ся най-после с благородството, висотата и веледепието на царст-
зевийт му язик и ви ще ся CMaeTe и ще преклоните коляко на уважение пред този

народ“

Неизвестният автор — пътешественик и историк -- не насочва своето виимашие

към външното достолепие и блясъка на испанската аристокрация, нито към съкро-

вицата на елитарната испанска култура. В центъра на повествованието му стон

обикновеният испанец; в духовните и морални достояния на испанския народ, в не-

товата енергия и творчески възможности той вижда оптимистичните перспективи на

испанската история. Става понятно защо за очерка с отделено такова обширно място

на страниците па вестник „Македония“: несъмнено поради актуалната тема и позна-

ватедната стойпост, но най-вече за това, че ренесансовият, демократичен патос на

материала се оказва напълно съзвучен с демократичния характер на българската

възрожденска култура.

Близостта на Славейковия вестник до революционнодемократичиата линия на

вационалкоосвободителното движение отдавна вече не подлежи на съмнение и He-

говата принадлежност към еволюционисткия цариградски печат е по-скоро географско.

понятне!. Извънредно много доказателства в това отношение предлага външнопо-

зитическият му отдел и в случая се спираме на едно от тях. Става дума за писмото

па Джузепе Гарибалди до нспанския народ, препечатано от вестника па

Генуа, То е изпратено па 10. X. 1868 г. от Капрера, последното убежище па пе-

сикия революционер. В nero Гарибалди приветствува „славната революция“, чрез

която испанският народ е поставил господствуванисто си пад развалииите на едни

отвратителен престол“. Вождът на италианската национална революция отправя

съвети към испанците, за да ги предпази от грешките иа французите. Убеждава ги

да провъзгласят република, начело на която да поставят испански политически десц.

то само за две години. В писмото се съдържат директни указания за ново ус-

тройство на държавната власт, съответствуващо на националните интереси и дос”

тойнство. В потока па своите размисли за републиката Дж. Гарибалди записва една

забележителна сентенция, която с прозорливостта н с концентрирания в нея ONT

остава завинаги сред словесните образци на революцията: „Републиката е прави-

телство на почтените мъже и. доказателство за това ще ся намери във всички епохи.

Ta трае чрез добродетелта и пада чрез пороците.“.

Не бихме се спрели на писмото, ако тази по същество революционна програма

за действие не беше публикувана в столицата на Османската империя, в подиожието

па „най-отвратителния“ от троновете на XIX в. Славейков използува обективността

ха факта, че писмото с адресирано до испанците и е отпечатано в италианската.

преса. Но неутрална ли е позицията на редактора, включил този взривен глас в свос-

то „Политическо обозрение“? Всензвестеп се фактът, че през втората половина па
миналия век в гласа на Гарибалди жадно се вслушва цялото човечество. С трога-

телна надежда той е призоваван в редиците на всички национални. бунтовнически

движения. Само името му вдъхва увереност, че враговете на свободата ще бъдст

сразени. Великият итадианец се превръща в символ и въплъщецие на интернаци aa

Бото единство Ha народите, борещи ce за свобода и пезависимост. „Митът“ за

Гарибалди като сманация на революционния дух на епохата е отразси в стотни

А Борденвоша История на българската журналистика. Т. 1, 1976, 229-233,
# Македония, г. II, 1868, 25. XIV, бр. 52.
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материали на страниците на възрожденската периодика. Ето само няколко анота“

ции върху публикациите, нлюстриращи тозн социалнопсихологически феномен на

века: „Гарибалдейски офищер ще обучава български четници в Балкана“ (Македо-

ния, 1869), „Гарибалди към гършите да помогиат на Франция“, „Писмо на Гари-

балди в защита на френската република“ (Свобода, 1870 г.), „Гарибалди поканен да

комавдува испанската войска“ (Независимост, 1874 г.), „Синовете на Гарибалди в

помощ на херцеговинските въстаници“ (Знаме, 1875), „Възвание на Гарибалди до

балканските славяни“ (Нова България, 1876) и др.23

В революционната исихология на XIX в. името ua Гарибалди е първият фетиш.

около който се фокусират, преплитат н завързват стремлеинята и надеждите иа

всички европейски народности, За да излязат оттам нишките на Здрави интернацио-

нални традиции между гърци и французи, поляци и апгличани, между славяни и

италнанци, между българи и испанци. Със своята славна волептирска гвардия прес

1871 г. Гарибалди успява да се притече на помощ на защитниците на Франция сре-

uly пруското нашествие, но очакван навсякъде, той присъствува като морална опо-

ра в редиците на испанското народно въстание, подкрепя храбрите бойци на Херце-

товина и априлските герои на България. Отново от Капрера гордите думи на ста-

рия вожд политат към българските въстаници: „АЗ скърби, че пе мога лично да

участвувам във. вашите босве. Пожелавам Ви постоянство в светата мисия м съм

ваш Джузепе Гарибалди.“24

В контекста на тази оптимистична аура сколо личността и делото на Гари-

балди неговото писмо до испанските революционери, отпечатано п „Македони““,

придобива реален идеологически смисъл -- още през 1869 г. Славейков довежда

този бунтовен и гневен глас до съзнанието на поробените българи, за да кънти пн

бие по робския страх и примиреиост. Но освен това възниква въпросът, дали илея-

та на Джузепе Гарибалди за „република на честпите и почтените мъже, която тоае
единствено чрез добродетелта“, не съдържа в себе си зародиша и модела а

безсмъртната българска мечта за „чиста и свята република“ или на иравстпения
максимализъм на пейния велик апостол. 3

Използуването на епистоларния жанр за политически цели е сред най-въз-
действувашите но силни прояви на публицистиката през Възражлането. Порали on
тентичността на словото и огромния авторитет на адресата отворените писма на

великите мъже превръщат епнстоларната проза в една от най-действените публи-

цистични форми. Тяхното. появяване на страниците на пресата не. е всекидневие, а
празник на обществената мисъл, генератор. на нови, прогресивни идеи, конто поради
своята яснота и далновидност имат. свойството да влияят върху общественото мис:

чие, да формират морални ценности в нравственото. съзнание ма човечеството.
Вече посочихмс, че външиополитическата публицистика на „Македония“ с пол-

«инена на целенасочен подбор, който си поставя за задача да изгради мисловно-асо-
циатиин връзки между политическите събития в Испапия и българските нациопалйо-
освободителни борби. Съотнасянето na въжделенията ма. българите за духовно и
политическо самоопределение към освободителните движения на другите народи It
към” световния революционен процес включва Българското възраждане в кръга па

найгобщата закономерност на общочовешкото развитие и му придава историческа
исотменност, която пародиостното съзнание конкретизпра и персонифицира в про
чутото мистично заклинание „Туркия ке падне“. От това сливане на националните

стремления с общочовешките българската пародностна пенхика трябва да получи
вътрешна увереност в постижимостта на своите политически цели, да се зареди с

2 Вж. М. Стоянов, Българска възрожденска книжнина. T. II. С., 1959, с. 807.па #4 Писмо на Дж. Гарибалди до българските революционери. BHA ф. Ne 80, а. е.
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иорически оптимизъм и готовност за жертви

„Отечество и Свобода.

В постоянното си желание да реализира тази патриотично-психологическа за-
aa П. Р. Славейков използува най-различни форми на пубдицистичния жанр, чер:
пейки от опита на европейската преса. Но идва ред изтъкнатият български творец.
що да даде свой принос за разширяване жапровата формация на родната журна-
smetuka, Доказателство за това е оригиналният политически лендар, публикуван
в начадото на 1869 г. Доразвивайки обществено-социалната традиция на другите
Савейкови календари, той се отличава с открито политически характер и съпоста-
лелка форма. За пръв път в него испанското антироялистко н антиклерикално
даижение директно се съпоставя с българската борба за духовна независимост. Идей-
нохъдържателният аспект на календара има за цел да покаже аналогията на врс-

нето, целите и резултатите от борбите на двата народа. Тъй Kato календарът е
зщент в изграждането на испаиско-българските връзки, ще го цитирам подробно.

в името на свещените си идеали —

КАЛЕНДАР ЗА СВЪРШЕНОТО И НАЧЕНАТОТО ПРЕЗ 1868 Г.25
м. август

1, Революцията избухва в Испания.
Движението ся захваща в Кадикс. Бун-
овпиците изричат свалянето на крали-

Мита и установението на едно привремен-

По правителство. Генерал Прим и мар-

шал Серрано предвождат въстанието.
ш

Папството на запад.

2, През септември испанската ре-
Улюция отне от римската курия 30 млп.

ва и последнето убежище на Йезун-

‘ure, е
3. В Мадрид пред гостинницата на

Зипскийт нунций народът изгори коикор-

aaron

Фанариотството на изток

В началото на декемврия пресекнаха

съвсем доходите, които на някои места

с измама и насилие бсреше още Фенер-

ската каса, и ся OTHE последнето при-

бежише na’ фанариотите в Охрид.

В Цариград под носът на Фенер

дръзновено ся явиха истинните народин

пастври н формално ся отрекоха от слу-

жението си нему.

Успоредяващата форма на календара подчертава някон аналогични

борбата на испанската нация против господството на Ватикана и стремежа на бъл-

парите да отхвърлят духовното иго на фанарпотше. Конкретизиранетона институ-

шияте, против конто се води борбата като „Папство“ и „Фанарнотство“, а не като

„Католицизъм“ но „православие“, подчертава сднаквия национален и политически

Cement в нея -- както българите, така и испанците не отхвърлят религията 1306-

Wo, а само чуждата религиозна власт.
Разбира се, на календара не трябва да ce rae;

чески документ, макар че най-важният аргумент на

мепталността на формата и съдържанието. Съставителят си

пнагдедн общите белези на двете национални движения, без да па

Mate им социалио-исторически различия. Извън иелите и съдържанието на action

отава социалната същност па конфликта между буржоазната революция р ис с

бата католическа реакция -- в качеството си на най-крупен феодален владетел с

ограничени привилегии църковната ниституция в Испания ожесточено се et
TweraBA на демократичното преустройство на обществото. Но в съответствие с бъл:

парската религиозна ситуация авторът поставя в основата на паралела национално-

страни от

като на изчерпателен исто:

идейното внушение е доку-

е поставил задача да

влиза в специфич

ра

—Sata

#2 Македония, г. П, 1868, 20. XII, бр. 1.

РИ. Майский, Испания 1808-1817 г. «По существе ранкордет 1851 г.
Ova капитуляцией Испании перед Римской курии. — с. I
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антагонистичния слемент в испанското антиклерикално движение. Борбата протиз

римския диктат (коикордата) потвърждава историческата справедливост на българ-

ското движение за духовна независимост, доказва, че то е равиозначно на борбата

на всички народи против чуждия религиозен десготизъм. А с извеждането на тази

идея, която просто се излъчва от фактите, калсидарът на вестник „Македония“ е по-

стигнал своята цел — да отхвърлн съмненията за религиозно сектаитство и заплахите.

за църковна схизма, KONTO непрестанно са съгровождали дългодетната борба на

нашия народ за духовна самостоятелност, Същевременно па страниците на Славей:

ковия вестник е осъществен още сдин мост, по който демократичните идси на ис-

панската буржоазна революция се преливат и съчетават с изционалноосвободителин-

те иден на Българското възраждане. Само след седем години българският народ

ще допише с историческото „Кърваво писмо“ първия абзац на Славейковия калец-

дар и срещу датата на испанската революция ще застане дотата на героично-оспо-

бодителната спопея през април 1876 г.

Социалио-класовите конфликти на епохата ие са обект на теоретическо осмис-

ляне от страна на „Македония“, но тяхното земетръсно бучене достига до българската.

политическа атмосфера чрез фактологическите материали в „Политическо обозрение“

или чрез. самостоятелни художественопублицистичи произведения, какъвто с пре-

веденият от в. „Фигаро“ политически памфлет „Поучение към кандидат за пре-

стол“. Социалната идея на памфлета за историческата обреченост па монархията

като форма на управление и потисничество на масите е виушепа чрез ироцично

сатиричен диалог между претендентите за испанската кралска корона н мистично-мо-

гъщата фигура на народа. В политическите прегледи на вестника Славейков невед-

нъж се докосва до социалистическото движение в Европа. Без да разбира папълно

прогресивната му същност, той забелязва и коментира засиленото разпространенче

на социалистическите идеи в Испания по време на революционната ситуация. В сдии

от коментарите се казва: „Движението на социалистите, т. е. на OHCs, дето проповяд-

ват, че свободата и равенството се състоят в това, дето всички граждани да имат

еднакво богатство, еднакви стяжения и права, разпростират ся от деи на ден все

повече. Лесно е да ся помисли как по-ниските и по-бедни разреди oT народа лес-

по поверуват в тази доктрина и колко опасно е това заявение в таквиз сдни 00-

стоятелства, в които сл намира диес Испания.“ Става ясно, че авторът на комен-

Tapa вярва по-скоро в утопичиостта, а не в реалността на, социалистическите иде:

но въпреки това He си позволява да изопачи или принизи тяхната хуманна н спра-

ведлива същност. Това обективно и добросъвестно отношение. представлява доста-

тъчен принос на в. „Македония“ и па П. Р. Славейков за запознаване на българска:

та обшественост с идеалите на социализма, преди да с прогърмял гласът на Боте:
зите вестници.

Българският смиграитски печат в Румъния също проявява интерес към рего:
люциопиите сътресения в Испания през периода 1868-1874 г. Вестиик „Дупавска

зора“, издавац в Браила от големия културен дсец ua Възраждането Добри Вой-
ников, започва да публикува поредица от уводии статии, посветени па Испания.

лавията им са почти разиозначни: „Испанский. бунт в паралел с българското

въстание“, „Испаиский. бунт сравнително с българското. въстание“, „Испанский бунт
и. българското въстание“, „Испанский бунт н българский. бунт“. Печатани в четири

последователи броя на пвестиика, те могат да се разглеждат като. части па едис
голямо публицистично произведение, Полупила се e иитересна жанрова структура

както се вижда от наименованията, статията са обединени от общата проблема“

тика, от еднаквия съпоставителен подход и от водещата политическа идея. Съще“

гремецио всяка от тях притежава различеп идейпо-тематичеш akuenT и с това >

2 Македония, г. 111, 1869, 20. XII, бр. 11.
# Пак там, 15. П, бр. 12.
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инурява известна самостоятелност. Първата н третата част имат конкретно-съпд-
ставителен характер -- в тях пряко ce сравняват испанската и българската дей-
авителност. Втората и четвъртата статия от поредицата са панорамно-епически,
обобщаващи -- испанските и българските реалии тук се проектират върху истори-
ческия развой на Европа през XIX столетие, обосновават ce практическите изводи
of големите социални колизии на века и се правят прогнози за по-нататъшното:
обществено развитне.

Целта на „Дунавска зора“, както и па Славейковия вестинк „Македония“ е
да направи политически паралел между положението в Испания и българското на-

ционалноосвободително движение. Но когато Славейков по силата на обективни 06-
стоятелства разчита предимно на езика на фактите и асоциациите, то „Дунавска

зора“ свободно разгръща и задълбочава този паралел на почти седем вестникарски.

страници. При това тук се надмогва патетичното звучене на публицистичните мате-
мали в „Македония“ и се проявява стремеж към обективен сравнителен анализ на

събитията.

Първата статия от поредицата е озаглавена „Испанский Gynt в паралел с бъл-

герското въстание“. По пътя на аналогията авторът търси допирните точки между“

революционните брожения, протичащи в специфичните национални условия на Ис-

пания и България, като акцентът тук е върху испанската действителност, Причините

за избухване на народното недоволство в Испания според българския публицист се

Крият в дълбоката пропаст между народа и управляващата династия. Още тук се

проявяват недостатъците в буржоазнолибералния мироглед на автора -- вместо

де анализира историческата несъвместимост между феодалните порядки и демократи-

ческите тежнения на испанското общество, той обяснява изострянето на социалните.

Конфликти с нравствената безотговорност на династическата върхушка. Във фейле-

тонен стил са предадени последиците от пренебрежението на грандовете към недо-

волството Ha. масите, образно и живо в сатиричен тон е обрисувана сцената. в която

„последната Сурбонска монахиня Изабела след ужасното it прекатуряне от испанския

престод“ се отправя към емигрантското си убежище в департамента По. Фактите

от действителността се подреждат в неопровержимо доказателство на доминантиата

политическа идея, вложена в началото и в края на статията, а именно, че XIX век

е век на народностите, които са истинската всемогъща сила на епохата“ н с чието

чнение трябва да се съобразяват дипломати и монарси.

Какво е тук мястото на героичния подвиг на Хаджи-Димитровата чета от ля-

“oro на 1868 г., ехото от който оглушително отеква между задрямалите ориенталски

саран и пробудените надежди ua раята от „Дунавския вилает“? В стремежа си дз

намери адекватна сънзмеримост на събитието с испанската революция, авторът сп

разрешава известна хиперболизация по отношение на обхвата H съдържанието му

410 представя като „българско въстание“. Но дори уеднаквяването на обема на сът

битията също не е причина за тяхното отъждествяване. Испанската буржоззна рево-

люция с масово социално движение, насочено към демократизиране на обществсно-

Якономическите отношения в страната, докато четите на Филип Тотю н Хаджи Ди-

ийтър са израз на изционалния антагонизъм между поробените българи ин Османск,

Та държавно-политическа система. Същепременно схватките при Върбовка и Караисен

са първите изяви на организираната въоръжена борба на българския народ против

Робската действителност, за извоюване на народностна и политическа самостоятел“

Хост. Българският журналист не може да не е разбирал това, но с оглед на своята

Лублицистична задача поставя в основата на паралела най-общия белег па съби-
тнята — тяхната Конфликтност и революционност, като елиминира орела бит

торическите характеристики на тези категории. Оттук нататък коментарът вече лес“
българските бунто!HO намира скодствата в конкретните действия Ha испанските и

---

? Дунавска зора, г. I, 1868, 20. Х., бр. 48.

10 Литературна мисъл, ки. 4 ‘



ници. Сравнението се осъществява на всеки от етапите на революционната ситуацин,

9 оттам и в рамките на всеки синтактичен период. На първо място е поставеца

испанската политическа реалност, а българската се сравнява с нея посредством раз.

ширени съпоставителни изрази -- „също като“ и „също тъй като“. Както на ндей-

на, така и на синтактична основа непрестанно се събират и раздвояват положител-

ните и отрицателните полюси в политическия живот на двете страни. Отрицателните.

тепденции на испанската действителност подчертават и подсилват аналогичните недо-

статъци на турската деспотическа система; страданията H борбите на испанския на-

род логически обосновават надигащата се съпротива на българите против турската

тирания; героичните усилия на испанските бунтовници се отъждествяват с храбростта
ча българските четници, Избраният композиционен похват се оказва целесъобразенс

оглед на основната публицистична мисълв първата и третата част на поредицата --

следвайки аналогиите с всеки от етапите на испанската политическа ситуация, да

се докаже, че българското освободително движение пезависимо от временните нсус-

пехи неминуемо върви към същата развръзка както и испанското.

В композиционио отношение третата статия -- „Испанский бунт и българското

въстание“— с огледален образ на първата. Тукв първата част на сравнителните пе-

риоди излиза българският революционен акт -- героико-трагичната одисея на Хаджи:

Димитровата чета, докато испанският паралел придобива служебен характер. Но 20-
торът не се задоволява само с изброяване на фактите и поставяне на тезата, а тър-

си доказателства за обективния ход на историята и ги намира навсякъде -- не само

в испанската действителност. За това свидетелствува втората част от поредицата--

„Испанский бунт сравнително с българското въхстание“”. Въпреки конкретните очер-

тания на заглавието статията е осъществена в обзорно-епичен план и търси общия

ugeen белег на епохата -- нейния всеобхватен революционен заряд. За да потвърди

отново народностното начало в политическия живот на XIX столетие, авторът тръгва

от началната точка на революционните брожения в Европа -- Великата френска ре-

волюция. След това се спира на буржоазните революции в Италия, Австрия, Испания,

на превратите в Румъния и Гърция, довели до установявапе на конституционни мо-

вархии в тези страни. Според възгледите на публициста разрешението на со-

пиалните конфликти с постигиато чрез възкачването на престола на просветени

монарси, каквито са според пего Франц Йосиф и Виктор Емануил, крал Георги

в Гърция и румънският княз Карол. Тук отново се откроява мирогледната уязвимост

на: българската либералиобуржоазиа интелигеншия, към която принадлежи и редак-

торът на вестник „Дунавска зора“.

Възгледът, че „силата на престола не стон в байонетите, а в любовта на наро-

да“, отразява близостта на вестника до идейните позиции на Тайния български цен-

трален комитет, в политическата програма на който е заложена каузата за автоном-

во българско царство под върховенството на султана. В този дух до него е OF

правен „Мемоар на ТБЦК“ през март 1867 г22 Тук се налага да припомним факта,

че Добри. Войинков и неговите съмишленици П. Кисимов, Д. Великсин, Й. Кършовски,

A. Савич. са сред найгдейните членове и сътрудници на ТБЦК и на подкомитета в
Бранла9. Независимо че ne може да се определи кой от тях е авторът на „испан«
ската поредица“, този факт обясиява политическата мъглявост и компромисния дух
ча разглежданите уводни статии.

Въпреки това демократизмът и горещият патриотизъм на възрожденските дей-
ци, тяхната синовна привързаност към поробения български народ надделяват над

всякакви политически платформи. Само от позициите на възрожденския идеализъм.

20 Дунавска зора, г. 1, 1868, 27. X, бр. 50.2 Пик там, 240%, Gp, 49, iss
a. mos. Изб! . T. П. С.ee eh аи рани съчинения. Т. П. C., 1974 г., с. 85.
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и нравствена философия може да бъде създаден мополитиият образ на парод-

ната мощ и властна сила във втората от уводните статии. Това е най-силният по
смоционално въздействие пасаж, за който определено може да се каже, че остава

сред постиженията на възрожденската публицистика. Ето как буревестно звучи този

текст: „Защото, когато достигне да опознае H да оцени своите права, не могат го

възпре нито байонети, нито мидралин, навива на всичко, отива напред, преминува

през огъня н желязото, достига дори до престола, сичко що срещне строшава и по-

разява, сичко погълнува като един океан, който, като ся разлюти, нищо не мо-

же го въспре, всяка человеческа сила изчезва пред него — това с Народът.“

Глаголната динамика и метафоричните сравнения в текста създават усещане па стре-

мително движение, за помитаща стихийност -- един истински апотеоз на народната

енергия и мощ, с угрозяващ, тържествено-предупредителен патос. Не само чрез

политическите аналогии и идем, но и по емоционално-образен път българският пу-

Ganunct утвърждава историческата предопределеност на народната власт като висша

изява на политическия гений на човечеството. Изворът на този „демократически оп-

тимизъм. сред дейците на Възраждането е страстната им вяра в жизнеспособността It

духовната широта на своя народ, на когото те безрезервно са посветили живота сн.

Оттук се ражда н интернационалното им съпричастие към борбата на всички Hapor

ди, стремящи към свобода и сошнална справедливост.

В последната статия се разрешава най-важният и съдбоносен за българската

нация въпрос -- какво трябва да прави народът, щом не може по мирен начин Ae

придобие правдините си. Отговорът идва след подробно описание на трагичната са-

можертва на Хаджи-Димитровата чета. За да остане постулативно верен на програ-

чата на ТБЦК, авторът представя нейната героична Голгота като опит да се привле-

че вниманието на султана върху страданията н безправието на българите. Придър-

Жайки се към тактиката на Тайния комитет, в която надеждите за мирно разреше-

ние на българския национален въпрос предшествуват призива за въоръжена борба,

той игнорира национално-политическия елемент във въоръжената акция и набляга

преди всичко на икономическото потисничество Ho не може да бъде игнорирана и

иремълчана жестоката реалност — султанът не само не приема подадената му ръко

(Мемоара), но изтребва безмилостно най-достойните синове на България. И сякаш

не публицистът, а историята издига единствено възможния изход от азиатското вар-

зарство и тиранията -- „Непременно, че самият спасителен път е бунт, бунт и пак

бунт, както направиха сичките диес свободни народи, тъй както и испанский народ.“

Така с възприемането на въоръженото въстание като единствено средство за от-

хвърляне на робството „Дунавска зора“ навлиза в територията на революционно-

демократичната идеология н застава на границата между сволюционисткия цари-

градски печат н идейните органи из революционцата емиграция във Влашко — „Сво-

бода“, „Независимост“ н „Зпаме“, които посмат щафетата на патриотичното публи-

инстично: слово, за да го превърнат в знаме на изпионалноосвободителната борба.

Уводните статии на вестиик „Дунавска зора“, пряко сравняващи испанската

буржоазиа революция с четническото движение в България, са съществеп принос за

проникването на прогресивни социални и политически иден в българската обществена
практика през 60-те години на миналия век. Чрез тези обемни публицистични творба

в националната душевност трайно се вгражда образът па бореща се Испания като

пример на свободолюбие и мъжество. Начинанието на вестника оплодява иитернацно-

налната насоченост на българския печат през тази епоха и обвързва драматичната

историческа съдба на нашия народ с бушуващите социални конфликти в цяла Евро-

па. По-коикретният смисъл на това излизане в света се проявява във факта, че един

величествен епизод от националната ни история, какъвто е жертвеният и славен път

ма Хаджи-Димитровата чета, напуска очертанията на хайдушкия Балкан, на неиз-

з Дунавска зора, г. 1, 31. Х, 6p. 51.
пи
ас cient,
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вестната България и още преди да е прозвучала безсмъртната Ботева балада, заема

мястото си в общочовешкия героичен пантеон.

Испанската поредица на „Дунавска зора“ обогатява жанровата система па

възрожденската публицистика, разширява нейния тематичен обсег и виася в журиа-

листическата практика един плодотворен стилистичен похват, какъвто е политичес:

кият паралел. Вестникът прави сполучлив опит да съчетае идейно-емоционалния под:

ход с исторнко-аналитичното обосноваване на своите тези, с многостранно осмнсля-

не на обществените явления. Затова може да се каже, че разгледаните уводни ста-

тии са ценеп влог на „Дунавска зора“ в жанрово-методологическата еволюция на

публицистиката през Възраждането.

eee

Многобройните и разнообразни матернали за Испания, публикувани в българска-

та възрожденска преса, са един многоаспектен културно-политически комплекс. Чрез

него българският читател е получавал възможност да се запознае с общественото би-

THe и самобитната душевност на испанците. Но познавателно-естетическата стойносг

е само част от характеристиката на този комплекс. Всичко, което се случва в Испа-

ния през втората половина на XIX век, българските журналисти обвързват с пробле-

мите на своята страна. Успехите, грешките HAH поуките от испанската история те из-

толзуват с оглед задачите и целите на националновъзродителното движение; по

емоционално-психологически, по асоциативно-мисловен или директно-съпоставителен

път спомагат за формирането на политическата и културната стратегия на Българско-

то възраждане. Идеологическият план на представените материали целенасочепо

се използува за революционизиране на народностното съзнание.

Великолепната култура и превратната историческа съдба на Испания се включ-

ват в ритъма на българското страдалчество и българската борба не само външно“

формално, но и пряко-действено. Чрез възрожденските вестници н списания изпре-

варвашото социално-политическо развитие на Испания се превръща в действен фак-

тор за съзряване и ускоряване на съответните исторически процеси в българския oC-

ществен живот.

„ЗАД ВСЯКО НЕГОВО ОТРИЦАНИЕ СЕ РАЖДАШЕ

ИДЕЯТА ЗА НОВОТО...“

(Спомени на Иван Мирчев за Гео Милев)

ИВАН П. ЦАНОВ

През 1965 година издателство „Български писател“ в своята мемоарна поре-

дица издаде том със спомени за Гео Милев, Христо Ясенов и Сергей Румянцев.

В страниците, отделени за Гео Милев, са включени и спомените на неговия съграж-

данин, съученик и другар -- поетът Иван Мирчев”. Неотдавна в Научния архив на Бъл-

1 Гео Милев, Христо „Ясенов, Сергей Румянцев в спомените на съвременин-
ците си. Под редакцията на Леда Милева, Пенка Кръстева и Иван Conc с
1965.

2 Цит. съч., 120--150.
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